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Über das Buch


Dieses Buch dient als Sprachführer für authentische Kommunikation in der Praxis. Es enthält echte Gespräche, wie sie in wichtigen Situationen des Alltagslebens immer wieder vorkommen. Hier finden Sie die wesentlichen Ausdrücke und Redewendungen, die Sie für die Kommunikation wirklich benötigen.


Sie erhalten schnelle kommunikative Unterstützung für gängige Situationen, auf die Sie im Alltag und Beruf stoßen werden: von der Zimmerbuchung im Hotel, dem Einkauf im Supermarkt, über Fragen zur Wegbeschreibung oder der Nutzung öffentlicher Verkehrsmittel bis hin zum Arztbesuch oder einer Unterhaltung über das Wetter.


Jeder Dialog bietet nicht nur praxisnahe Beispiele, sondern auch eine Vielzahl von nützlichen Ausdrücken, Redewendungen und Schlüsselsätzen, die Ihnen helfen, in alltäglichen Situationen sicher und souverän aufzutreten.


Dieses Buch ist mehr als ein Werkzeug zur Auffrischung und kommunikativen Unterstützung. Es kann Ihr persönlicher Begleiter bei Ihrem Aufenthalt im französischsprachigen Ausland sein, auf den Sie spontan zurückgreifen können, wenn Ihnen einmal die richtigen Worte fehlen sollten.









1 Erste Kontakte


1.1 Kennenlernen in Paris


In einem Café im Herzen von Paris sitzen Anna und Michael an einem kleinen Tisch und genießen Kaffee und Croissants. Plötzlich bemerken sie das Paar am Nachbartisch, das freundlich herüberlächelt.





	Anna:

	
Bonjour. Quel beau temps aujourd’hui, n’est-ce pas?


Guten Tag. Schönes Wetter heute, nicht wahr?





	Sophie:

	
Oh oui, magnifique! C’est parfait pour explorer Paris. Je suis Sophie, et voici mon mari, Louis.


Ja, wirklich herrlich. Es ist perfekt, um Paris zu erkunden. Ich bin Sophie, und das ist mein Mann Louis.





	Michael:

	
Enchanté de vous rencontrer. Je suis Michael, et voici ma femme Anna. Nous venons de Munich.


Freut mich, Sie kennenzulernen. Ich bin Michael, und das ist meine Frau Anna. Wir kommen aus München.





	Louis:

	
Ah, Munich! Une très belle ville. Nous, nous venons de Bordeaux. Vous vous plaisez ici?


Ah, München! Eine wunderschöne Stadt! Wir kommen aus Bordeaux. Wie gefällt es Ihnen hier?





	
Anna:

	
Oui, beaucoup. Paris a une atmosphère spéciale. Nous avons déjà visité la Tour Eiffel et le Louvre. Et vous? Vous venez souvent à Paris?


Ja, sehr. Paris hat eine ganz besondere Atmosphäre. Wir waren schon beim Eiffelturm und im Louvre. Und Sie? Kommen Sie oft nach Paris?





	Sophie:

	
Pas si souvent. Cette fois, nous sommes ici pour notre anniversaire de mariage. Nous nous sommes rencontrés à Paris.


Nicht so oft. Wir sind diesmal zum Hochzeitstag hier. Wir haben uns in Paris kennengelernt.





	Michael:

	
C’est formidable! Nous célébrons aussi quelque chose de pareil - notre dixième anniversaire de mariage. On s’est dit qu’on allait bien pour un week-end à Paris.


Das ist ja toll! Wir feiern auch etwas Ähnliches - unseren zehnjährigen Hochzeitstag. Da dachten wir, wir fahren für ein Wochenende nach Paris.





	Louis:

	
Oh, c’est merveilleux! Félicitations! Dix ans, c’est vraiment quelque chose de spécial.


Oh, das ist ja wunderbar! Herzlichen Glückwunsch! Zehn Jahre, das ist wirklich etwas Besonderes.





	Anna:

	
Merci beaucoup. Et vous, depuis combien de temps êtes-vous mariés?
Vielen Dank. Und wie lange sind Sie schon verheiratet?





	Sophie:

	
Cela fait maintenant sept ans. Le temps passe si vite quand on est heureux, n’est-ce pas?


Wir sind jetzt seit sieben Jahren zusammen. Die Zeit vergeht so schnell, wenn man glücklich ist, nicht wahr?





	Michael:

	
Oui, c’est vrai. Bordeaux est aussi magnifique. J’y suis allé pour affaires il y a quelques ans. Le vin, le paysage, c’est incroyable!


Ja, das stimmt. Bordeaux ist auch wunderschön. Ich war vor ein paar Jahren dort, beruflich. Der Wein, die Landschaft, einfach traumhaft!





	Louis:

	
Ah, vous connaissez Bordeaux. Alors, vous avez sûrement bu l’un ou l’autre bon vin.


Ah, Sie kennen Bordeaux. Dann haben Sie sicher auch den einen oder anderen guten Wein getrunken.





	Michael:

	
Oh oui, je l’ai fait. C’étaient les meilleurs vins que j’ai jamais bus. Nous devrions absolument trinquer ensemble, peut-être ici à Paris.


Oh ja, das habe ich. Das waren die besten Weine, die ich jemals getrunken habe. Wir sollten unbedingt mal zusammen anstoßen, vielleicht hier in Paris.







	
Sophie:

	
C’est une excellente idée. Qu’est-ce que vous diriez d’un verre de Bordeaux ce soir? Nous connaissons un petit bar sympathique tout près d’ici.


Das ist eine tolle Idee. Wie wäre es mit einem Glas Bordeaux heute Abend? Wir kennen eine nette kleine Bar ganz in der Nähe.





	Anna:

	
Ce serait parfait. Nous serions heureux de pouvoir passer une bonne soirée avec deux personnes si sympathiques.


Das wäre perfekt. Wir würden uns freuen, mit zwei so sympathischen Menschen einen schönen Abend zu verbringen.





	Louis:

	
Alors, c’est un rendez-vous. Laissez-vous surprendre. Vous apprécierez certainement la soirée.


Dann haben wir ein Date. Lassen Sie sich überraschen. Der Abend wird Ihnen bestimmt gefallen.







1.2 Erster Kontakt in der neuen Firma


Für Nicole ist es der erste Arbeitstag in ihrer neuen Firma. Sie spricht mit dem Abteilungsleiter Maurice.





	Maurice:

	
Bonjour, Nicole. Bienvenue dans notre équipe. C’est bien que tu sois là. Comment s'est passé ton premier jour jusqu'à présent?


Hallo, Nicole. Willkommen in unserem Team. Schön, dass du da bist. Wie war dein erster Tag bisher?





	Nicole:


	
Bonjour, Maurice. Merci, ça s'est très bien passé jusqu'à présent. Beaucoup de nouvelles impressions et de prénoms qu’il faut retenir. Tout le monde est très sympathique et extrêmement serviable.


Hallo Maurice. Danke, es war sehr gut bisher. Viele neue Eindrücke und Namen, die ich mir merken muss. Alle sind sehr freundlich und äußerst hilfsbereit.





	Maurice:

	
Ça me fait plaisir d'entendre ça. Si tu as des questions ou si tu as besoin d'aide, n'hésite pas à me contacter. Je suis toujours là pour toi.


Das freut mich zu hören. Wenn du Fragen hast oder wenn du Hilfe brauchst, wende dich einfach an mich. Ich bin immer für dich da.





	Nicole:

	
Merci beaucoup, c'est vraiment gentil de ta part.


Vielen Dank, das ist wirklich nett von dir.







Sandrine entre dans la pièce.


Sandrine kommt herein.





	Maurice:

	
Ah, parfait. Nicole, voici Sandrine, elle est dans notre équipe. Elle est bien informée sur tout. … Sandrine, voici Nicole, notre nouvelle collègue.


Ah, perfekt. Nicole, das ist Sandrine, sie ist in unserem Team. Sie ist bestens über alles informiert. … Sandrine, das ist Nicole, unsere neue Kollegin.





	Sandrine:

	
Bonjour, Nicole. Enchantée de te rencontrer. Bienvenue parmi nous.


Hallo, Nicole. Schön, dich kennenzulernen. Willkommen bei uns.





	Nicole:

	
Bonjour, Sandrine, merci. C'est un plaisir d'être ici.


Hallo. Sandrine, danke dir. Ich freue mich, hier zu sein.





	Maurice:

	
Sandrine pourra certainement te donner quelques conseils pour trouver ton chemin ici. Elle est une encyclopédie vivante quand il s'agit de notre bureau.


Sandrine kann dir sicher auch ein paar Tipps geben, wie man sich hier am besten zurechtfindet. Sie ist ein wandelndes Lexikon, wenn es um unser Büro geht.





	Sandrine:

	
Oh, Maurice exagère. Mais oui, si tu as besoin de quoi que ce soit, n'hésite pas.


Ach, Maurice übertreibt. Aber ja, wenn du etwas brauchst, melde dich einfach.







	
Nicole:

	
Je le ferai. Merci à vous deux.


Das werde ich. Vielen Dank euch beiden.





	Maurice:

	
De rien, Nicole. Nous sommes heureux de t'avoir parmi nous.


Keine Ursache, Nicole. Wir freuen uns, dass du da bist.





	Nicole:

	
Merci, moi aussi.


Danke, ich freue mich auch.





	Maurice:

	
À une bonne collaboration!


Auf eine gute Zusammenarbeit!














2 Zwischenmenschliche Begegnungen


2.1 Gespräch mit der Nachbarin


Eine kleine Straße in einem ruhigen Wohnviertel. Mme Bonnet schiebt den Kinderwagen mit ihrem kleinen Sohn Pierre. Sie begegnet ihrer Nachbarin Mme Lemaire, die mit ihrer zweijährigen Tochter Amélie und ihrem fünfjährigen Sohn Lucas spazieren geht.





	Mme B.:

	
Oh, bonjour, Mme Lemaire. Quelle surprise! Ça fait longtemps qu’on ne s’est pas vues. Comment allez-vous?


Oh, guten Tag, Mme Lemaire. Das ist ja eine Überraschung! Wir haben uns schon lange nicht mehr gesehen. Wie geht es Ihnen?





	Mme L.:

	
Bonjour, Mme Bonnet. Oui, ça fait un bon moment, c’est vrai. Nous allons bien, merci. Et vous? Pierre a encore grandi.


Guten Tag, Mme Bonnet. Ja, es ist tatsächlich eine gsanze Weile her. Uns geht’s ganz gut, danke. Und Ihnen? Pierre ist ja schon wieder gewachsen.





	Mme B.:

	
Ah, le temps passe si vite. Il a déjà huit mois. Et vos deux? Lucas a l’air tellement grand.


Ach, die Zeit vergeht so schnell. Er ist jetzt schon acht Monate alt. Und Ihre beiden? Lucas sieht richtig groß aus.





	Mme L.:

	
Oui. Il entrera à l’école l’année prochaine. Amélie m’occupe énormément. Elle est toujours en mouvement, cette petite.
Ja. Er geht nächstes Jahr in die Schule.


Amélie hält mich auch ordentlich auf Trab.


Sie ist immer in Bewegung, diese Kleine.





	Mme B.:

	
Je peux imaginer qu’avec deux enfants, c’est assez mouvementé. Vous avez repris le travail?


Ich kann mir vorstellen, dass es mit zwei Kindern ziemlich turbulent ist. Haben Sie wieder angefangen zu arbeiten?





	Mme L.:

	
Pas encore complètement. J’aide un peu dans le cabinet de mon mari, mais la plupart du temps, je suis à la maison avec les enfants.


Et vous? Comment ça se passe pour vous et votre mari?


Noch nicht ganz. Ich helfe ein bisschen in der Kanzlei meines Mannes, aber die meiste Zeit bin ich zu Hause mit den Kindern. Und Sie? Wie läuft es bei Ihnen und Ihrem Mann?
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